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Pe3siome. B coBpeMeHHOM aHTI03bIYHOM HeoBUKTOprUaHcKoM poMmaHe (A.C. baiieTt, [Tutep Kopu, Marru
TTaysp, Jlopa @ui u ap.) BaxKHast poJib OTBOAUTCS OTIOJIOCKAM U3 aHIINCKOit mo33uu XIX B. — 1 B yact-
HOCTH, XaHpy “IpaMaTryeckoro MoHosora” (dramatic monologue; MHIAMBUIYaJlbHO-aBTOPCKUI KaHD,
poloHavYaJbHUKaMU KOTOporo cuutatoTcss Pooept bpaynunr u Anbdpen TenHucon). B nuteparyposene-
HUU HAIlIeTO BPEMEHU TEPMUHOM “IpaMaTuyecKuii MOHOJIOT” 00603HauatoT 0(hOPMIICHHYIO CTUXaMU Pedb
MepcoHaka, CTpaaalolnero MCUXMIeCKUM PacCTPONCTBOM U MBITAIONIETOCS COSIUHUTh OTKPOBEHHOCTh
HMCMHOBEAM C MCKYCCTBOM CIHOpa U COOJIa3HEHU . DTOT MOHOJIOT OOBIYHO aApPEeCOBaH APYroMy IIepcoHa-
KY — MOJIYAJIMBOMY COOECEeNHUKY, Mepe] KOTOPbIM FOBOPSIIIIMIA B TOPbIBE KPACHOPEUY M ST OOHAPY KU BAET
HEMPUIISAHbIE CTOPOHBI CBOMX M3BPalllEHHBIX MTPOCTYITKOB UJIM CBOETO XxapakTepa. B BUKTopuaHckoii
mo33uu XIX B. B ipaMaTHUYeCKOM MOHOJIOTe (hPUTYpUPOBAJIU T€ K& MapruHa bHbIe TIEPCOHAX M, KOTOPbIE
3aToJIOHSIJIM cO0O0i U ceHCallMOHHbIe poMaHbl. B cTaThe yaeieHo BHUMaHUe TTprueMaM BKIJIIOUEHUS Ipa-
MaTUYeCKUX MOHOJI0TOB B poMaHbl “O6nanats” (1990) A.C. baitert u “Crpannas menonus” (2008) Jlopst
®um. Hapany ¢ ucronb3oBanueM o0beMHbIX UuTaT U3 P. bpaynunra u 9. bapper-bpaynunr (XIX B.),
aBTOpBI poMaHOB KoHIla XX — HavaJia XXI B. co3maloT coOCTBEHHbIE, MO3TUYECKME U Ipo3andyecKue,
Bapualuy IpaMaTU4eCKUX MOHOJIOrOB. OcoObIii UcCIen0BaTeIbCKUI MHTEPEC BbI3bIBAET COMOCTAaBJIE-
HUE BUKTOPUAHCKUX U HECOBUKTOPUAHCKUX XYIOKECTBEHHBIX IMOAX0A0B K KPUTEPUSIM “HOPMaJIbHOCTH”,
K MEeXaHW3MaM OIpaBIaTeJIbHON PUTOPUKHU, K TIpUEMaM apTyMEeHTallUuH.
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Abstract. The neo-Victorian novels of our time (by A.S. Byatt, Maggie Power, Laura Fish, et al.) reverberate
with echoes from English poetry of the 19" century, and not in the least, from famous dramatic monologues
(the genre, which came into existence thanks to Robert Browning and Alfred Tennyson). According to the
present-day scholarship, the term “dramatic monologue” denotes the versified speech of a character, who
suffers from a mental disorder and tries to combine the frankness of confession with the art of argument
and seduction. This monologue is usually addressed to another character — a silent interlocutor, in front
of whom the speaker, in a burst of eloquence, reveals the unsightly sides of his perverted doings or his
character. In Victorian England, dramatic monologues featured the same marginal characters, which figured
in sensation fiction. The article dwells on the ways dramatic monologues are employed in “Possession” (1990)
by A.S. Byatt and “Strange Music” (2008) by Laura Fish. The writers not only include extensive quotes
from R. Browning and E. Barret-Browning, but also create their own variations of dramatic monologues in
verse and prose. Of particular interest are Victorian and neo-Victorian artistic approaches to the criteria of
‘normality’, to the rhetoric of justification, to the methods of argumentation.
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PoxneHune HEOBUKTOPUAHCKOM TTPO3bI IPUXOIUT-
cs Ha 1960-e Tombl M cOBITagaeT ¢ HUXKHEH TpaHU-
e mepuoga OpuTaHcKoro noctMonepHusma. Eciu
B Ka4eCTBE OMHOM M3 TePBBIX BeX aHIJIOA3BITIHOTO
MOCTMOJIEpHU3Ma HepeaKo Ha3bIBaloT poMaH “Ko-
Hell myTu”’ aMepukaHckoro nucateins Jxxona baprta
(“The End of the Road”, 1958), To Haua0 HEOBUK-
TOPUAHCTBA B JIMTEepaType MPUHSITO OTCUUTHIBATH
ot 1ByX pomaHoB — “Illupokoe CapraccoBo mope”
HOxun Puc (“Wide Sargasso Sea”, 1966; B pyc. nep.
usBecTHO Kak “Aunrtyanerra”) u “Ilogpyra ¢paH-
nysckoro jeiiteHanTta” Ixkona @aynza (“The
French Lieutenant’s Woman”, 1969; B pyc. mep. Tak-
ke — “ZKeHmmHa ¢gppaHiy3ckoro jeiitreHanTa”, “JIio-
OoBHMIIA (PpaHIIY3CKOTO JeiiTeHaHTa”) (mogpooHee
o riepuogu3anuu cMm.: [1]; [2]).

B uem ke BbIpakaeTcs oO1as crneundruka HeOBUK-
TOPUAHCKOM XyI0XeCTBEHHOM 1po3bl? CoriacHo u3-
BECTHOMY HCCJIeIOBAaTEII0 3TO npobiiematuku Kpu-
ctuaHy I'yTinbeHy, B HEOBUKTOPHUAHCKUX TEKCTaX
MPUHSITO BO3BpAILAThCs K “XYI0XXKEeCTBEHHBIM KOJaM

! Poman JIxxuH Puc npeacrasiasger co60il MpeablCTOPUIO TTPU-
kJoueHuit repoeB pomana L. Bpoute “[xeitn Ditp” (1847):
B HEM OIMCAaHO BpeMs MOJIonoCcT MucTepa Poyectepa u ero mep-
BoIt XeHbl bepThl AHTYaHeTThl MeiicoH. B coBpeMeHHOIi TepMU-
HoJioruu XaHp pomaHa k. Puc xapakrepusyioT kak “prequel”

(“nmpuKBeN”, MU IIPEABICTOPUSI).
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npouriaoro” (“fictional codes of the past” [3, p. 218]) —
K 00pa3HBIM psiiaM, OCOOEHHOCTSIM MEHTAaJIUTETa,
HPaBCTBEHHBIM YCTOSIM U T.1., — OMHAKO TaKUM 00-
pa3oM, 4ToOBI TIepenncaTh (PaKThl, KOTOPbIE aHTIIO-
SI3bIYHOMY aBTOpPY M unTatesto XX—XXI BekoB npea-
CTaBISIOTCSI “UCTOPUYIECKON HECIPaBeaINBOCThIO”
(“historical wrongs”) U KoTopble paHbliie (PUKCHUPO-
BaJINCh MCCIIEIOBATEIIMU MUPOBOI NCTOPUU STKOOBI
¢ “npenB3atbix” nmo3uuuii (“recorded from highly
biased points of view”) [4, p. 1-35]. Cpenu TaKOBBIX
He MmocJjielHee MEeCTO 3aHMMAalOT CTapble PacoBbIe,
MeXHallMoHaJIbHbIE, UMIIepCKHE, KJIaCCOBBIC, TeH-
JIepHble “IIpeapacCydKu” 1 CIOPhI, OT KOTOPHIX aBTO-
Pl HEOBUKTOPUAHCKOM MPO3bI MBITAIOTCS AUCTAHIIU-
poBaThCs, TTOMeIas B IIEHTP CBOETO TIOBECTBOBAHMS
COOBITHSI M YYBCTBA, CYUTAIOIINECS TIPEIOCYAUTEb-
HBIMU B TPaIUIIMOHAJIUCTCKOM OOIIIECTBE.

BormpocaM ycToiiuMBOii TeMAaTUKU U CTUIUCTU-
YeCKOM TOHAJbHOCTU HEOBUKTOPUAHCKOIO poMaHa
KakK TpyIIIe KaHPOBBIX PAa3HOBUIHOCTEHN yXKe IMO-
CBSIIIIAJIM CBOM IUCCEPTALlUM, MOHOTpa(UU U CTaTbU
BAyMuuBbIe poccuiickue uccienonarenu (IToTHuue-
Ba, MypatoBa, Ckopoxonbko, ToyncTheix u ap. [5]; [6];
[71; [8]). Bpl1o oTMeYeHO, YTO HEOBUKTOPUAHCKAS
po3a IIpearojiaracT CTUIN3AL IO TOJ BUKTOPUAH-
CKUIi pOMaH U UTPY C €T0 CTUJIEBBIMU U KaHPOBHI-
MU Pa3HOBUIHOCTSIMU, TAKUMU KaK CEHCAIlMOHHBIA,
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JNeTeKTUBHBINM, poMaH BocnuTaHus u np. OTmeua-
JIach CBSI3b HEOBMKTOPUAHCKOTO poMaHa CO CTUJIM-
CTHKOI KuHeMaTorpada u KOMITbIOTEPHBIX UTP.

B poccuiickux MccaenoBaHuUsIX TakKe Mepeduncse-
HBI ¥ IPOKOMMEHTHPOBAaHBI OCHOBHBIE TIPOU3BEIE-
HUS, GOPMUPYIOIINE TaK Ha3bIBaeMbIif HEOBUKTOPH-
aHCKUI KaHOH. [ToMrMO y3Ke YITOMSTHYTBIX POMaHOB
H>xun Puc n Jdxona ®Payi3a, 5To poMaHbl IPU3EPOB
MHOTOYHCJICHHBIX JIUTePATYPHBIX TTpeMuii — [1u-
tepa Akpoiina, [Turepa Koapu, A.C. baiiett, Capbl
Yotepc (Peter Ackroyd, A.S. Byatt, Peter Carey, and
Sarah Waters) u 1p. Cpeau meHee u3BeCTHBIX B Poc-
cum — “JIBe noHgoHCcKUe gaMbl: CTpaHHBIN cydaid
noktopa [dxxexkuist u muctepa Xaitga” (1989) u “Tecc”
(1993) O mmbl TenHnaHnT; “IleHnTakuoH, uau KBuH-
KyHc: HaciencTBo JIxxoHa Xaddama” (1989) Hapnnia
ITannucepa; “Mopu Peiinun” (1990) Banepu Maptuh;
“Korma-nu6o norom” (1992) I'K. Cudra; “barpo-
BBI JlenecTok 1 0enbiii” (2002) Munrens @eiidepa;
“PesHuBoe npuBuaeHue” (2005) Duapro HopmaHa
Yuncona; “Apryp u HOxopax” (2005) Ix. bapHca;
“Bnapenuna Huuero” (2014) K. Ilynnunrep; “3meit
B Dccekce” (2016) Capni Ileppu, B KOTOPBIX Mepein-
LIOBaHbI TpousBeacHus1 cectep bponte, P.JI. CTuBeH-
cona, Yapnb3sa [lukkenca, Tomaca Xapnu, Anbdpena

Tennucona u l'enpu JlxeiiMcaZ.

OyeHb MHOT'ME HEOBUKTOPUAHCKUE POMAaHBI Ie-
peBeJeHbl Ha PYCCKU i SI3bIK U IOCTATOUHO aKTUBHO
YUTAIOTCS Y HAC B CTpaHe, XOTs CUCTeMa UMITEPCKUX
BUKTOPUAHCKUX CMBICJIOB 1 OCOOCHHOCTU aHTIUI-
CKOTO MEHTAJIMTeTa yCKOJAb3al0T OT BHUMAaHUS —
WU, BEpHEE cKa3aTh, MaJio 3a00TIT — MIMPOKOTO
poccUiickoro uuTatess. 3aech Mbl OMpPooOyeM oc-
BETUTH OTNEJbHbIE KYJIbTYPOJOTUUECKHUE UePThl aH-
TJIUICKON TUTepaTypbl BUKTOpuaHckoi (XIX B.) u
HeoBUKTOpHaHCKOH (pyoex XX—XXI B.) a1mox, 4TOObI
MPOSICHUTb OPUTUHAJTbHBIA KOHTEKCT €€ BOCIIPU si-
TUS IJIs1 HAlIUX yuTaTeaeil (a BpeMeHaMu U s
nepeBonYMKoOB). Jlajeko He Bcerma 3TOT KOHTEKCT
OKa3bIBaeTCs HEUTPaIbHBIM 1 0€300MAHBIM IS “Uy-

R b

KOI” aymuTOpUH.

Cpenn oOIIeTTPUHSITHIX TIPABUIT, KOTOPBIX MPUICP-
JKUBAIOTCSI aBTOPBI HECOBUKTOPUAHCKOM MPO3bI, — Ha-
IMMOMMHATh YMTATEIIO O CJIaBHOM JJis1 bputaHum BUK-
TOPUAHCKOM MPOIIJIOM (HayYHOM, MOJUTUYECKOM,
BOEHHOM, KYJIBTYPHOM), a TaKKe O CYIIECTBOBAHUU

2 B opurunaie: Emma Tennant’s “Two Women of London:
The Strange Case of Ms. Jekyll and Mrs. Hyde”, “Tess”; Charles
Palliser’s “Quincunx (The Inheritance of John Huffam)”; Valerie
Martin’s “Mary Reilly”; G.C. Swift’s “Ever After”; J.P. Barnes’s
“Arthur & George”; Michel Faber’s “The Crimson Petal and
the White”; A.N. Wilson’s “A Jealous Ghost”; K. Pullinger’s
“The Mistress of Nothing”; Sarah Perry’s “The Essex Serpent”.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPbHI U

XAJITPUH-XAJITYPUHA. ITIEPEOCMBICIEHHME ITOS3N bPAYHHUHI OB

GoraToro apceHajla aHTJUMCKUX JTUTEPATypPHBIX
dopm u n3garenbckux popmarToB XIX B.

B apceHajie HEOBUKTOPUAHCKUX JIUTEPATYPHbBIX
OTCBHIJIOK — aBTOPCKHE BOJIIIICOHbIE CKA3KM U TaK Ha-
3bIBa€Mble poMaHbI-TpexIalyoHuku (triple decker,
three-decker, three-volume novel) — TpeXTOMHUKU
1820—1890-x romoB, mucaBIInecs I10 11a0JI0HY, TIe
TpeaycMaTpHUBaJICSI 3apaHee M3BECTHBINM KPYT Jeii-
CTBYIOIIUX JIUIL U OMNpeaesieHHOe MeCTO JJisl 3apa-
Hee U3BECTHBIX CIOXKETHBIX TOBOPOTOB. HecnyuaitHo
B KoHILIe XIX B. Hanm “TpexmaayOHUKaMU”’ MOCMENBa-
nuck [Ixepom K. Izxxepom u Ockap Yaitnbn. Cpenu
HEOBMKTOPUAHCKUX MTPOU3BEACHUIA, ONTUPAIOIIUXCS
Ha aHTJMICKYIO KYJIBTYPHYIO ITaMSTh O “Tpexmanyo-
HuKax”, ynoMsiHeM Tpujoruu Capsl Yotepc (o He-
TPaAUIIMOHHON TeHIEPHOM opueHTaluu), Marru
ITaysp (0 neMOHMYECKUX BO3IIO0JEHHBIX 1 O HaBSI3-
YUMBBIX MBICJISIX 00 9BTaHa3uu), a Takzke Capol Jlynsnl
CMuUT (0 XUMUKE, CTpaJaloieM aMHe3nei)’.

Corynacumcst ¢ TOYKOM 3peHUs, BbICKa3aHHOM
10 TTOBO/Y PETPOCIEKTUBHBIX TEUEHU I, 0003HaUYae-
MBIX TEPMUHAMU ¢ TIpeduKcoM “Heo-" [9], K KOTO-
PBIM OTHOCUTCSI U HEOBUKTOPUAHCTBO: MOJT0OHOTO
poJia TeYeHU s OObIYHO PEAHUMUPYET HE caMble 1IEH-
TpaJIbHBIEC TPANUIIMU TOTO MEPUOA KYJABTYPhI, KOTO-
pOMY MOApaxaroT U HacaenyoT. B aToM oTHOIeHUU
JITOOOMNBITHO O0OpallleHe HEOBUKTOPUAHCKOTO poMa-
Ha KakK KPYITHOI Mpo3anyeckoit (GopMbl K TpaauI1-
SIM HE TOJIbKO BUKTOPUAHCKOU MPO3bl, HO U HAXOM -
LIEHcs KaK Obl B CTOPOHE OT HEE MOI3UMU.

[IpumeyaTeabHO TaKkKe UCMOJIb30BAHUE B BUKTO-
PMAHCKOM JpaMaTU4eCKOM MOHOJIOIe MEXaHU3MOB
onpaBaaTenbHOll putopuku. Ilocie aHrIMMCKMX
POMAHTUKOB, OMUPABIIUXCS B CBOUX MeJAMUTAllM-
X U UCTIOBEAAJIBHOM JIUMPUKE HA TaK Ha3bIBaeMbIi
MOTOK caMo03a0bIThs (TepMUH BopacBopTa: “a quiet
stream of self-forgetfulness”), BUKTOpHaHIBI co3/ma-
IOT MOHOJIOTU MEePCOHAXEM, MbITAIOIIUXCSI ONpaB-
JIaTh CBOM IIPOCTYNKH, HO 3a0BIBAIOIIUX O TOM,
YTO HEKOTOpHIE IIPEeAOCYIUTENbHbIC AeTadN JIyU-
1lIe B pa3roBope He yIMOMUHATh. YBJIEKasiCh CBOUM
KpacHopeuyMreM, I'peIIHUKY 3a0bIBaOTCI U 00Inva-
0T camu cebs1. Ux “nmorok onpaBmaHuii” (TepMuH
npeajoxeH Hamu. — FE.X.-X)) mpenBocxuIaeT euie
OJIMH TIOTOK MBbICJIEI, BECbMa XaOTUYHBINI, 3aM10J0-
HSIOIMIT cO00M CO3HaAHME MEepCOHaXKell yxke Ooee
MO3IHEeN, MOIEPHUCTCKOM, JUTepaTypbl: “MOTOK
co3HaHus1”. [TocTMOaepHUCTCKAsI TUTEepaTypa, Ko-
TOPOIi MpUHAAJIeXaT 1 HEOBUKTOPUAHCKME POMAaHBI,

3 B opurunaine: Sarah Waters (“Tipping the Velvet”, 1998;
“Affinity”, 1999; “Fingersmith”, 2002); Maggie Power (“Goblin
Fruit”, 1987; “Lily”, 1994; “Porphyria’s Lover”, 1995); Sarah
Louisa Smith (“The Vanished Child”, 1992; “The Knowledge of
Water”, 1996; “A Citizen of the Country”, 2000).
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noMeniaeT BUKTOpUAHCKKE “MOTOKM OTpaBAaHUii”
MO/ yBEJINYUTEIbHOE CTEKJIO COBPEMEHHBIX MTPO3an-
KOB, BJIQJICIOLINX PAa3JIMYHBIMU TOJKOBATEIAbHBIMU
npreMaMu, BKJIo4ash MpUeMbl TPUCTAJIBLHOTO YTe-
HU S, IeKOHCTPYKTUBU3MA U HOBOTO, CYObEKTUBHOTO,
KOHCTPYKTHBH3Ma.

MexaHu3MBbl ONIpaBaATENbHON PUTOPUKH B yCTaX
JIVLL, OJEPXUMBIX KAKUM-TMOO HENYyTrOM WUJIU TeM-
HOI CTPacThlO, U CIIOCOOBI MepeuHaAYMBaHUS JIEii-
CTBUTEJIBHOCTU — BOT YTO, KAK HAM TIPENICTABIISIETCS,
HAXOAUTCS B LIEHTPE BHUMAHMUS NPAMATUUYECKOTO
MOHOJIOTA, a TAaKXE U B IIEHTPE BHUMAHUS HEOBUK-
TOpMAHCKOTO poMaHa. M B aToil KpaitHell aMoIIno-
HaJIbHOI CyOBbEKTUBHOCTHU, MAaCKUPYIOIIECHCS MO
00BEKTUBHOCTb, UX OOIIUI PUTOPUYECKUIA MTOCHIIL.

B anrnuiickoit mo33uu XIX B. OTAYIIWHONI AJ151 TO-
MOOHOro pojia He BIIOJIHE HOPMaJIbHBIX, MapTuHaJIb-
HBIX BBICKA3bIBAHUM caeIaliCcs XXaHp IpaMaTuyeCcKo-
ro moHoJiora. JIpamatuyeckuii MmoHosor (dramatic
monologue) — 3T0 0COObI MHAUBUAYAIbHO-aBTOP-
CKUM XaHpP BUKTOPUAHCKOW JUTEpaTyphbl, NU3HA-
YaJIbHO U3BECTHHII 110 MHOIOYKUCJIEHHBIM O00pa3iam,
co3gaHHbIM bpayHuHromM u TeHHUCOHOM, a BITOCJIEI-
CTBUM TOPOAUBIINI MHOXECTBO MoApaXxaHuii cpe-
IV aHTJIOSI3BIYHBIX MMO3TOB, BKJItouas D3pa [layHaa
u T.C. Dnauota. B Hamum nHU ApaMaTUYeCKUEe MO-
HOJIOTU HEPEAKO IOSIBIASIOTCS B BUJE TMTO3TUYECKUX
BKpaIJICHUA B HEOBUKTOPMAHCKMX POMaHax, B UeM
3[€Ch MBI e1lle pa3 yoeaumcs.

BukTopuaHckoMy aApaMaTU4eCKOMY MOHOJIOTY MO~
CBsIIIeHAa OOIIMpPHAas HayYHas JUTepaTypa, XOTs cie-
IyeT OTMETHUTD, YTO OIyOJIMKOBaHAa OHAa B OCHOBHOM
Ha aHTIHCKOM s13bIKe. ([TompoGHee cM., HampuMep:
[10]; [11].) Kak mpaBuio, oA ipaMaTUYeCKUM MOHO-
JIOTOM MOIPa3yMeBaeTCsl CAMOCTOSITEIbHOE CTUXOT-
BOpEHUeE, HallMCaHHOE JIIOObIM pa3MepoM U He SIBJIS-
fo1ieecs: OTPbIBKOM KaKOIro-aubo npaMaTU4ecKoro
MPOU3BEAEHUSI. DTOT MOHOJIOT TIPOU3HOCUTCS Tep-
COHaxXeM, CTpadalolIUM TICUXUIYECKUM PacCTpOii-
CTBOM, a alpeCOBaH OH MOJIYaJIMBOMY CJIYIIIATEJIO,
KOTOPOTO TOBOPSIINI CIyYaifHO MJIN CHEaTbHO
MOCBSIIIAET B CBOIO MPEAOCYAUTEIbHYIO TaliHY.

[MosicHuM, 9TO 3/1€Ch MBI OTIEPUPYEM TOCIOBHBIM
MepeBOIOM aHTJIMICKOTO JUTEPaTypOBEIIECKO-
ro repMuHa “dramatic monologue”. [lajeko He Bce
poccuiickue ucciaenoBaTeau OoNnuparTcs Ha 3TOT
tepmuH. Tak, E.W. KnumMenko, aBTop MoHOrpapuu
“TBopuecTtBo PoGepTta bpaynunra” 1967 r. [12], npen-
novyunTaja UCMOJb30BaTh BhIpaxKeHUe “ITUpUYECKUe
MOHOJIOTU”, WU NPOCTO “MoHojioru bpayHuHra”,
IIPU 3TOM TOCJIOBHO TEPEBOMAS €ro Moa3arojoBKHU
“mpamaruyeckas mosma” 1 “mpaMaThdecKas Jupuka’.
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ITone3Ho OTMETUTH, YTO caM JUTepaTypoBemsUeC-
KUl TepMuH “dramatic monologue” He BIOJIHE CO-
BITaJaeT C aBTOPCKOII TEPMUHOJIOT el ero IMpu3HaH-
HBIX OCHOBOTIOJIOXXHUKOB bpayHuHra u TeHHUCOHA
(OHM KCITOIB30BaIM COYECTAHUS CJIOBA “IpamMaThye-
CKMI” ¢ pa3HOIo poja CylleCTBUTEIbHBIMU: TI03MA,
CTUXOTBOpEHME, JIUpUKaA, poMaHc 1 np.). Kak Tep-
MUH, XapaKTepU3YIOLIN i }KaHPOBYIO pa3HOBUAHOCTD
BUKTOPUAHCKOM JIUTEepaTyphl, “aApaMaTUYECKUI
MOHOJIOT” 3aKpernuJjcsl B aHTJ0SI3bIYHOM 00UXome
K KoHIY 1910-x TomoB (cM. ncciegoBanne CaMios-
s Kapwu: [13]). BaxHeitiass Bexa B UICTOPUU XKaH-
pa — pabota 1957 r. Po6epta Jlanrb6ayma “Iloazus
OMbITa: ApaMaTUYECKUi MOHOJIOT B COBPEMEHHOI
JIUTEepPaTypPHOI TpaauLMU”, TIe BbICKa3aHa MBICIb
0 MPOTHUBOOOPCTBE UYBCTB, KOTOPhIE MPOOYXKIAIOT-
cd y UMTaTelleil TaKoro pojaa Mmo33un. A UMEHHO: OfI-
HOBPEMEHHO BO3HUKAET CUMIIATUSI K TOBOPSIIIEMY
M XeJlaHue ero ocyauTh (sympathy versus judgement)
[1, p. 75—108].

Bce coBpeMeHHBIe HaM 3amalHble CIenaaucThbl
10 JTUTEPATyPe BUKTOPUAHCKON 3MTOXU aKLIEHTUPYIOT
0OBIYHOE JIJIS TePOEB ApaMaTUYECKUX MOHOJIOTOB Y-
XOBHO-HPaBCTBEHHOE HE3I0POBbE, UCIOIb3Y TaKUE
cyioBa, Kak abnormal, mad, unwholesome, perverse,
deviant, illicit, fallen, criminal, ambitious, self-
annihilating, psychotic, suicidal. ITonmbITKM1 onpaB-
JIaTh B IIpoliecce AJTUHHOTO MOHOJIOTa CBOU CKPBIThIE
MPOCTYIKM / TIPECTYIIJICHUS 9YacTO IPUBOIAT ITEPCO-
Haxa K IIPOTUBOIIOJIOKHOMY pe3yJIbTaTy: CIyIllaTelb
MOCTENEHHO I0TaJblBaeTCs O HEMPUIISIIHON CTOPO-
He Jena.

Henb3sa He corinacuTbCs, YTO KOPHSIMMU ITOITHU-
yeckast UICOBeaAb 0e3yMIla UM 3JI0YMbIIIJIEHHUKA
1y0OKO YXOOUT B MUPOBYIO XyAOXECTBEHHYIO Tpa-
IUILMI0, YeJiIoBeuecKoe 6e3yMue HUKOTIa He ObIJIo
00xeseHo BHUMaHueM ¢puiioco¢on, OOrOCIOBOB, MO-
paiucToB U MeIMKOB. OIHAKO €CTeCTBEHHOHAYUHbIit
MOAXOJ K MCUXNUYECKHUM PacCTpOilcTBAM MOJYYUI
B XIX B. HOBO€ pa3BUTHUE U JaXe BUIAHBIC IMOITHI —
TenHucoH u BpayHUHT — yBJIEKJIMCh PACCMOTPEHU-
€M pPeYeBOro CaMOBBIpaXXeHM S NYIIEBHO TPaBMUPO-
BAHHBIX JIUII.

Kaxmbiit ApaMaTudecKuiit MOHOJIOT — SIPKOE BBI-
CTYTICHME HEKOEro MepcoHaxa, KaxKyIerocsi BeCh-
Ma TOCTOMHBIM YeJIOBEKOM, HO, BMECTE C TeM, TalTHO
OTSITOLIEHHOTO AYPHBIMU cTpacTsaMu. OH npous-
HOCUT TUPALY IO KaKOMY-HUOYIb 0COOOMY TTOBOIY
(3akJIoueHUE 1OroBopa, Mpojaxa UMyllecTBa, Mo-
celleHre CITUPUTUYECKOTO ceaHca U Ip.), cTapasich
KOHTPOJIMPOBATh CBOU MBICIU, U3BICHSATHCS JOTUU-
HO U TOOUTHCS OIPEAEICHHOTO, IOJIE3HOTO IJIs ces
pe3ysibTara, onupasich Ha 0coOble CITOCOObI apryMeH-
TallUU: YJIIOBKU B cIiope (CO(U3MBI, TPOU3BOJILHBIE
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JIOBOJbI, MHUMBIE 10KA3aTEJIbCTBA, MCUXOJOTUYE-
CKMe YJIOBKH, JIOTHYecKkue omuobku u np.). M Bce-Ta-
KU €ro AypHble HAKJOHHOCTU W BOCIIOMUHAHUA
0 TIPOCTYTIKaxX, Kakrue 0ObIYHO HE MPOU3HOCST BCYX,
TO U JIeJI0 IPOMEJbKUBAIOT B, Ka3aJa0Ch Obl, COBEP-
IIEHHO Pa3yMHBIX peyax 3TOTro He BIOJHE HaaexX-
Horo pacckasuuka (“unreliable narrator”). 3ameTHO
B JIpaMaTUUYECKOM MOHOJIOre M MOJYajiuBOe TMpHU-
CYTCTBME KaKOTO-T1100 HEUTPadbHOTO UJIU CKENTHU-
YeCKHM HACTPOCHHOTO CIIyIIATeNsl, Ha YblO peaKIInio
TOBOPSIIIMI OTBEUYaeT KPAaCHOPEUYMBBIM MMOTOKOM
caMooMnpaBIaHUIA.

OT KakKuX IPOU3BENECHUI B 3apyOeKHOM JIUTE-
paTypoBeIeHUN MPUHSATO BECTH OTCUYET CYIIECTBO-
BaHUS XaHpa BUKTOPMAHCKOTIO JIpaMaTHUYEeCKOTO
MoHoJora?

B Hosi6pe 1833 r. Anbdpen TeHHUCOH ITpoyen
IPY3bsIM CBOE MPayHO-UPOHUYHOE CTUXOTBOpE-
Hue “Cpgroii Cumeon CromnHuk” (“St. Simeon
Stylites”, ory06:1. 1842), KoTopoe B KEMOPUIKCKUX U
OKC(HOpPICKUX CIIpaBOYHUKAX (PUTYPUPYET KaK Tep-
BBIIT 00pa3ell BAKTOPMAHCKOTO TPaMaTHIeCKOTO MO-
Houtora [10, p. 69]. TeHHUCOH M300pa3Ka ackeTa Kak
yeJIoBeKa, He UYXXJIO0ro Srou3Ma M Jerko Brajaalolie-
ro B IyXOBHYIO TipeecTh. B suBape 1836 1. PoGepT
BbpayHuHT ony6irKoBajl COOCTBEHHYIO TIpoOY Iepa
B Takoro pona no33uu — “Jlro6oBHuk [lopdupun”
u “HMoranH Arpukona menutupyer” (“Porphyria’s
Lover”, “Johannes Agricola in Meditation”).

Cutyaluu, NpeacrtaBieHHbIe B IpaMaTUYeCKUX
MoHoJiorax TeHHucoHa U bpayHuHra, OXBaThbiBarOT
IIUPOKUI CIIEKTP NMCUXUUYECKUX OTKJIOHEHUI (U4TO
aKIEHTUPYETCS B aHTJIOSI3BIYHOM JIMTEpaTypOBe-
JEHWHU): OT UBMEHEHHOTO CO3HAaHUs BKYIIAIOIIUX
JIOTOC UJIM HEYMECTHOTIO MPOSIBJICHUSI O0JIe3HEHHO-
ro THIeCJHaBUs U IMpUcTpacTus K pockomu (“Emn-
CKOTI 3aKa3bIBaeT HAATPOOHBINI KaMeHb’) U HaBsI3-
YUBOW MIEU YBUACTH MOrubiero apyra (OTpbIBKU
u3 “In Memoriam”) 10 CEHCallMOHHOTO OIThITa OO0IIIe-
HHUS C BOCKPECIIMM MOKOHHUKOM (MOHOJIOT BpaueBa-
Tessl, IKOObI HabJIIoAaBIIero BockpelieHue Jlazapsi)
U TaliHoro youiicTBa moJjionoit cynpyru (“Mos 1mo-
caenHsas repuornHa’)*. B Beauxkoopuranun XIX B.
JpaMaTuueckasl JUpMKa TaKoTo pojia 3aHUMaja
OYeHb BUJHOE MECTO. A cerogHs HeOe3bIHTEPECHO
HabII01aTh, KaK Ha MOCTKOJOHMAIBHBIX ITPOCTPaH-
CTBax OBIBIIMX OPUTAHCKUX BJaJeHUN 3TOT MOITU-
YecKuil xaHp “BcesseTcs” B HEOBUKTOPUAHCKUE
pOMaHBI.

4 B opurunaine: uz Tennucona — “Ulysses”; passages from
“In Memoriam”; “The Lotos-Eaters”; u3 bpaynunra — “The Bi-
shop orders his Tomb”; “An Epistle Containing the Strange
Medical Experience of Karshish, the Arab Physician”; “My Last
Duchess”.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPbHI U

XAJITPUH-XAJITYPUHA. ITIEPEOCMBICIEHHME ITOS3N bPAYHHUHI OB

Kak xe cTpouTcst mogo6HOro pojga MOHOJIOT?

Korna nepcoHa, COBepIIMBIIUiT 3alTPeTHOE, HO
He pacKauBaOIIUCSI B CIYUUBIIEMCS, TPOU3HOCUT
rnepea ApyruM 4eJIoBeKOM HEUTO MOXOXee Ha UCIO-
Belb, TO OH MBICJIEHHO pelaKTUPYeT CKazaHHOe U
OTMCBIBAET BCIO CUTYAIINIO TaK, YTOOBI OOETUTH CeOst
1 CBOM JeHCTBUS. YTBepxKaas ciayliaTess (a 3a00HO0
1 ce0sT) B MBICIM O CBO€it HEBUHOBHOCTHU, TIEPCO-
HaX MycKaeT B X0 M3BECTHbIC MPUEMBbI OLLIMOOYHOI
apryMeHTallMu, paclipoCTpaHEHHbIE B 1eMaroTuH.
Cpenu HUX — HepeJieBaHTHbBIE I0BOJIbI (Non sequitur),
arnesuissuus K Ju4yHoctu (ad hominem), noBeneHue
1o abcypaa (ad absurdum), anesasius K OOJbIINH-
ctBy (ad populum) u MH. ap. B pe3ynbraTe cioBecHoit
Ka3yMCTUKU CKJIAAbIBACTCS JIOKHOE TIPEACTaBICHIE
0 peaJibHO MPOU3OIIECIIINX COOBITUSIX, KApTUHA JIeii-
CTBUTEJIbHOCTH UCKaXKaeTCs.

TeM He MeHee, B KPpUBOM 3epKaJie JJOKHBIX TTOKa-
3aHU, HACHIIIAIOIIUX ApaMaTUIYECKUEe MOHOJIOTH,
oToOpakaeTcs HemMaJsio JeTalieii, CIIOCOOCTBYIOLINX
BBISIBJIEHU IO UCTUHBI. [T0ATOMY MOAXOAUTH K YTEHUIO
JpaMaTUYeCcKrX MOHOJIOTOB HEOOXOANMO C TTO3UIIUU
JI03HaBaTeNsl, M3yYalolIero noao3puTeabHble (haKThl.

CoBceM He ciyJyaliHO B HEOBUKTOPUAHCKON Tpo-
3e koH1la XX — Hayvasa XXI B., CBSI3aHHOM C AeTeK-
TUBHBIMU U KPUMUHAJbHBIMU CIOXETaMU, IIUPOKO
HCTOJIb3YETCs OIBIT CO3AaHMU ST BUKTOPUAHCKUX pa-
MaTUYeCKUX MOHOJIOTOB-TIOKa3aHU (M B CTUXAX, U
B MMPO3€): IEPCOHAX MbITAETCSI BAICTPOUTh PUTOPUYE-
cKu 0e3ymnpedHoe u yoenuTeJIbHOEe CaMOOIpaBIaHuUe,
KOTOpOE B UTOTe MpeBpallaeTcs B cCaMOO0InYeHUe.

HarnsaHpIM MpUMEpoOM K CKa3aHHOMY MOXET T0-
CIYXHWThb pOMaH aBcTpaiuiickoro nmucarens [Mutepa
Kapu “IIxxexk Moarrc” (Jack Maggs, 1997; nepeocMbic-
neHue “bonpmux Hagexn” JMKKeHca): HECMOTPS
Ha cTapaHUWe 3arJlaBHOTO reposi MOCTOSIHHO CKPbI-
BaThb TalfHY CBOETO KaTOP>KHOTO MPOIIJIOTo, OH BblIa-
eT ce0sT BBICKa3bIBAaHUSIMU, TTPOCKAKMWBAIOIIMMHU TO
B IMMCbMaXx, aIpECOBAHHBIX €r0 IOHOMY MOJONEYHOMY
dumnrcy, To BO BpeMs CeaHCOB JIeYeOHOTO TUITHO3a
B NIPUCYTCTBUM 3KcrepuMeHTaropa Tobuaca OTca.
Ipuznanus /Ixxeka Marrca Bo BpeMsl 9TUX CEaHCOB
CTUJMCTUYECKU OYeHb HATTOMMHAIOT BUKTOPUAHCKHUE
IpaMaTHYeCKUe MOHOJOTHY, TTOCBSIIIEHHBIE MEINY-
MaM 1 MeCMEpPU3MY.

[IpuBenem npyroi mpumep.

M3 mosTUYECKUX TEKCTOB, KOTOpPbie AHTOHMS
baiteTT BKJIIOUMIIa B cBOi pomaH “O06namaTs”’, BbI-
JeJISIIOTCSl TpU ApaMaTuyeckKux MoHoJiora. [lepBblit —
BHYIIMTEAbHBIN 31IUTpad — 3TO HMTaTa U3 OpayHUH-
TOBCKOI'0 CTUXOTBOpeHUs “Muctep Crnaax, Menuym”
(“Mr Sludge, ‘the Medium’ ”; ony6. 1864), B KO-
TOpOM anenT cnupuTyanrusma Cramxk paccyXaaeT
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HALTRIN-KHALTURINA.

Mummy POSSEST

Look, Geraldine, into the stones of fire

I spread my hands out on the velvet cloth—
Come closer, child, if you would learn to sery
And read the hicroglyphics of my rings!

See, how the stones glow on the milky skin—
Beryl and emcrald and chrysoprase—

The gifts of lords and ladies, which I prize
Not for their cost, but for their mystic sense
The subtle silent speech of Mother Earth.

Your hands, like mine, are sweetly soft and white.
I touch your fingers, and the clectric spark
Springs twixt our skins—you sense it? Good. Now see
The shifting lights move on the stones and see

If any vision show itsclf to you

As, it may be, a mystic Face, all flushed

With floating radiance of actinic light,

Or, it may be, the interlacing boughs

Of God's unearthly Orchard of Desire.

What do you see? A spider-web of light?

That’s a beginning. Soon the lines will form

The blessed showings of the Spirit World.

REVISITING THE BROWNINGS’ POETRY
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NS SENBYKTT 439
Lights are Intelligences in our minds, whose force
We no more comprehend than here, in these
Glittering jewels, we can say how rose

Or sapphire blue or emerald steady shines,

Or what makes all the brilliant colours glow
Along the throat of the Arabian bird,

Whilst here, in milder air, her neck is grey

Or in the Polar void a brilliant white.

Thus in God's Garden the stones speak and shine.
Here we may read their silences, or sery

Eternal forms in carthly blocks of light.

Take up the crystal ball, sweet Geraldine.

Gaze on the sphere. Observe how left and righe,
Above, below, reverse themselves in this

And 1n its depth a glittering chamber lies

Like a drowned world with downward-pointing flames,
This room in mimature, all widdershins.

Look steadily, and you will see all shift

Under the veils of spirit vision, see

What is not kere, but comes from o'er the bourn.
My face, reversed, shall bathe in rosy fronds

As in her rocky cave, Actinia

The sea-anemone, puts out a cloud

Of hidden halo of odylic force—

And after mine, you shall see other Forms

In other lights, come swimming into view,

You shall, I swear it. Still be patient.

The force is fitful, and the vital spark

Which kindles in the Medium and lights
Conductive channcls for the venturesome

Friends in the Spirit, leaps and dies again

Like Will-o-the-Wisps, or marsh-lights flickering.

I have called you here to teach you certain things.
You made a good beginning, all agreed.

Last Sunday's trancc was deep and absolute.

I held your fainting form against my breast
Whilst spirits jostled at those pretty lips

To speak their pure consoling speech, though some
Forced through their vilencss that your innocence
Could never in its waking hours have framed

In thought or word. To these I cried “Avaunt!”
And fought them off, and in my listening ear

WUn. 1. Crpanuua u3 pomana A.C. baitert “O6nanats”. TekcT 21-i1 I1. LIETMKOM MpencTaBiaseT co00il npaMaTu4eCcKMil MOHOJIOT,
HamMCaHHBIN aBTOPOM poMaHa B noapaxkaHue nos3uu Podepta bpayHuHra

0 CBOEM MCKYCCTBE U HEOOXOAUMMOCTU BpeMEHaAMU
npuberathb K JIYKaBCTBY U (pokycaM. Bropoii u tpe-
TUK MOHOJOTU (cocTaBisgioT Ti. 11 u 21 pomana)
HamnucaHbl camoii balieTT B TeXHMKe MacTUIla U
MpeaIojaraloT aBTOPCTBO OJHOTO U3 FepoeB €€ Po-
MaHa — 1mo3Ta Mmuctepa Pannonbda Duia (B onyo1.
pyc. nep. — [Tagy6a). Ux HazBanus — “CBammepnam”
(3TO MpeacMepTHAast UCITOBEIb TOJJIAHACKOTO MUKPO-
ouosiora u aHToMoJiora XVII B. fAlna CBammepaama,
YMUPAKWILEro B XpUCTUAHCKOM TocTiuTage AHTya-
HeTThl BypuHboH) 1 “Onepxumasg Mymus™ (ykasa-
HUS XKEHIMUHBI-MeIMyMa, aIpecOBaHHBIC HEOIbIT-
HOI aCCUCTEHTKE U Kacalollrecst TOro, Kak yCIelHO

3> BykB. “Mummy possest” — TouHast [UTaTa U3 “AJXUMUY JTH00-
Bu” JIxxoHa Jlonna. O6a MOHoJIora, co3maHHble baiieTT, mosicHsII0T
Ha3BaHMe poMaHa “Possession” B cMbIC/Ie “Onep>KMMOCTD”: B KCITO-
Benu SlHa CBaMMepaama 3TO OEepXKUMOCTb yYEHOTO, TTOTJIOIICH-
HOTO HAy4YHBIM U3bICKAHMEM, KOTOPOE He TIPEeKPaIaeTCsi 10 CaMoit
CMEpPTH; B OTKPOBEHMUSIX KEHIIMHBbI-MeIMyMa 00 UCKYCCTBE Opra-
HU3ALMU CITUPUTUYECKUX CEAHCOB OTKPBIBAIOTCS IPYTUe MOHUMAa-
HUS “OoepXKUMOCTH”.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

MpPOBECTU COUPUTUYECKUI ceaHc). (CM. mpuaarae-
myto ui. 1).

Cpean HEOBUKTOPUAHCKMX POMAHOB HMMEIOT-
Ccs M Takue, Toe MPUBOASITCS MPOCTPAHHBIE Bbi-
JEepXKKU U3 TO033UU “NMPOTUBOPEYMBBIX TMOKa3a-
Huit” Pobepra bpayHuHra u ero cynpyru Dim3adet
bapper-bpayHuHr.

B 3TOM KOHTEKCTe Hesib3s 000UTU BHUMaHUEM
poMaH OpUTAHCKO-KapMOCKOU nucaTeIbHUIIBL JIophl
®um “CrpanHas menoaus” (“Strange Music”, 2008;
Laura Fish), rae coueTaetcst cTpaTerus onpasBiaTeib-
HO-00BUHUTEIBHOTO AUCKYpPCa C UCITOJIb30BaHUEM
OTrOJIOCKOB U MJIMHHBIX IIUTAT U3 mo33uu XIX B.
PomaH Gorat Ha OTTOJIOCKM U3 XXM3HU U ITO33UU
Onuzabet bapper-bpayHunr. Kpome Toro, npuHani-
JIeXXaInii ee Tiepy IpaMaTHIeCKUT MOHOJIOT, COCTO-
gt u3 36 ctpod, “bermas paboing Ha [TaumyT-
ckoii ckane” (“The Runaway Slave at Pilgrim’s Point”,
1844/1848) moaHOCTbIO BOCHPOU3BEAEH B KOHIIE
poMaHa.
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“bernas pabbsiHs” O. bapper-bpayHuHr — 3T0 HC-
MOBeAb HETPUTIHKHU, Yeil YePHOKOXK MM BO3ITIO0ICH-
HBIT YOUT ee XXe HaCUJIbHUKAMU — OeJbIMU TIJaH-
TaTopaMu. Y Hee poXAaeTcsl AUTS “CIUIIKOM Oeloe,
cauikom oenoe ais Hee” (“For hark! I will tell you
low, low, / I am black, you see, — / And the babe who
lay on my bosom so, / Was far too white, too white for
me”, st. XVII, Is. 113—116). 3aaymmB HOBOPOXKICH-
HOTO M 3aKpPBIB OEJM3HY €T0 Tejaa YepHOI 3eMIei,
JKEHIIIMHA MTBITAETCS COBEPIIUTH IMTOOET, HO OXOTHUKU
3a pabamMu HacTuUraloT ee Ha “Mbice [Tnaurpuma” —
Ha ckaquctoMm Oepery I1nuMyTcKoit OyXThl, TaM, I1e
BBIXOAUJIM Ha Oeper mmpuoOsiBiive B HoByto AHIrnio
nepBbie O0enblie nmoceneHIbl. Ha ITnumyTckoii ckaie,
cTaBlleil cMMBOJIOM cBOOoabl oT Ctaporo CeTa, yep-
Hasl XKeHIIMHA MorudaeT: ee 3arapbiBaloT HACMEPTh.

“CTpaHHYIO MEJIOIHIO” 3TOr0 CTUXOTBOPEHUA® CBOUM

roJIOCOM TMOAXBAaTbIBAET repouHs 1o umenu lubda
(Sheba), kak Obl TpeABOCXUIIIASI OTMCAHHYIO B HEM
Tparenuto. Euie onuH rojoc, caMoit moaTecchbl Dau-
3abeT, BTops [1Inbe, mpeBpaliaeT MOHOJIOT B UAJIOT,
KOTOPBII BCTPOEH B MEPEKJINUYKY C IPYTUMU abOIH-
LMOHUCTCKUMU TIPOU3BEAECHUAMHU .

Jlopa ®@uir BEIHOCUT OTCHIIKY K IpaMaTU4YeCKO-
My MoHoJiory bapper-BpayHUHT Ha MOBEPXHOCTD:
B TEKCTE pOMaHa BOCKPEIIAIOTCI U JTOMBICTUBAIOTCI
CTpaHUILIBI 6Morpacuyu BUKTOPUAHCKOI MO3TECCHI U
MNPUAYMBIBAETCS BO3MOXHAS UCTOPUS CO3IaHUS €€
3HaMeHuTOoi “Bernoit padsiHn”®. O0Omwas KaHBa po-
MaHa COBMAaJaeT ¢ peajibHOM ucTopueil ceMbu bap-
peToB. JleJlo B TOM, UTO POAMTEIN BUKTOPUAHCKONI
MO3TECChl CBOMM 0JIarOCOCTOSIHUEM OBIJTN 00SI3aHBI
caxapHBbIM IUTAaHTALlUIM Ha SIMmaiike, roe ux 6an3Kue

¢ CTUXOTBOPEHNE HAITMCAHO B OTPLIBUCTOM PUTME, SBIIAIOIEM
cMmelleHue ssM0a M aHarecTa, YTO MPOU3BOAUT BlievyaTIeHUE
HEPBHOI M COMBYMBOM peuyr — MMUTAIMSI MOHOJIOTa OTYAsIB-
1Ieiics XXEHIIMHBI, OeTJI0l padbbiHU. BeipaxeHue “strange music”
durypupyer B nepenucke bpayHHHIoB, OTHAKO 3TO BbIpaXXeHUe
BOCXOIMT K M033uu BopacBopta, nucasiuero o6 o6e3a0eH-
HBIX JIIOJSIX, TIEPEHECHIUX CePbe3HbIe UCTTBITAHUS (CP. CTPOKY
“The still, sad music of humanity” u3 “TuHTepHCKOro ab6aTcTBa»).

7 ipyrue rojsoca poMaHa Jlopsl ®UIl HABEBAIOT aCCOLUALIUU
¢ Memyapamu ObIBIIUX paboB — @penepuka [dyrmaca (Narrative
of the Life of Frederick Douglass, 1845), Xapuet /I>keko6¢
(Incidents in the Life of a Slave Girl, 1860), a Tak>e ¢ OCTKOJIO-
HUAJILHBIMU TMpou3BeneHUsIMU — “Bo3snoonenHoit” Tonu Mop-
pucoH (“Beloved”, 1987), “Crparerueit” Uctona Jlu (“Strategy”,
1996), “CobceTBeHHOCThIO” Banepu Maptus (“Property”, 2003) u

“MaxoBbiM MopeMm” Amutasa [oma (“Sea of Poppies”, 2008). Ot-
TOJIOCKY 3TUX UCTOPUIA y3HABA€Mbl Ha YPOBHE SIBHBIX M CKPBITBIX
uuTar B npousBeneHuu Jlopel Ouill, rie TECHO MepeneTalTcs
BUKTOPUAHCKUE W MTOCTKOJIOHHUATbHBIC TpaMaTUYeCKUE UCITOBE-
I — KaK Mpo3anyecKue, TaK U MOdTUYECKHUE.

8 He6e3bIHTEPECHO CPABHUTE MIOCTMOAEPHUCTCKYIO MIEPETNLIOB-
Ky ouorpacduu Dauzadet bapper-bpayHUHT ¢ UTpoBoii Moaep-
Huctckoit (B. Bynd, ouepk “@nam”). [NogpobHee o “Dname”
cM., HampumMmep: [14].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPbHI U

XAJITPUH-XAJITYPUHA. ITIEPEOCMBICIEHHME ITOS3N bPAYHHUHI OB

POACTBEHHUKH XWX HauuHas ¢ 1650-x romos. [de-
Iylika Djiu3adeT Mo MaTepUHCKOU JuHUM, JIKOoH
I'paM-Kitapk, Biragen He TOJAbKO TJIaHTAllUSIMU, HO
W CTEKOJbHBIMU 3aBOJaMM, a TaKXe KOpalJIsIMu,
KypCcUpOBaBIIMMU MexXAy SAmaiikoil u AHTIUeH.
Oco3HaHHE TOro, 4YTo ee 00EeCIeYeHHOCTh U 0e3-
3a00THOE IETCTBO 3MKIUJIOCHh Ha paOCKOM Tpye,
BITOCJIEACTBUM SIBUJIOCH AJIsT Dnu3adeT bapper-bpa-
YHUHT IPUUYUHOMN TYIIEBHBIX TEP3aHUN U CTUMYJIOM
K CO3JJaHH1I0 M033UHU B AyXe abonuiinonnsma. Camoit
DOnuzabet Ha AMalike He MPUXOAUTIOCH ObIBaTh. Co-
yuHUB “bernayio paObiHIO” (KOTOPYIO OHA, KCTaTU
cKazaTb, co3/aja JIJisl eXXeromHuKa aboJuIIMOHUCTOB
o cOopy cpeacTB B AMepuKe), moaTecca onucaia
cobupaTesibHbI 00pa3 1 BeIOpaja B KauyeCTBe IEKO-
pauuii nooepexxbe HoBoit AHIIMM (HbIHE mTaT Mac-
cauycerc, CIIIA).

Jlopa ®uin cTpouT CBOIt poMaH TakK, OYATO ObI
Tpareaus, u3joxeHHas B “bernoit padbiHe”, CIyUu-
Jlach C XEHIIWHON, KoTopyto bappeTsl 3Hanu. s
JIOCTOBEPHOCTU MUcCATEJIbHUIIA ONUPAETCS Ha He-
KOTOpbIe (paKThl U3 apXMBa MX MJIAHTATOPCKUX POMI-
CTBEHHUKOB — MNEPENUCKY U JTHEBHUKU, UCIOJIbL3YSI
JIOKYMEHTBI B KQU€CTBE OTIIPABHOI TOYKM ISl CBO-
nx BeIMBICTOB. [lo cytu, Jlopa ®dumr — onupasch
Ha JOKYMEeHThl — dajibcuduuupyetr u buorpaduio
Dnauzabet bapper-bpayHUHT, 1 UCTOPUIO B LIEJIOM.
I[TonmoOHOe oOpalieHNe ¢ UICTOYHUKAaMU MOXHO Ha-
3BaTh MOATUYECKOI BOJIBHOCTHIO, @ MOXXHO — (DUKTU-
BU3allMeil U UCKaXXeHUeM peaJiIbHbIX cOObITUM. JIst
MOCTMOJEPHUCTCKOM TUTEePaTyphl TAKOE NCKAXKEHUE
B MOpsAKe Belleid, nbo, Kak MmojaraloT MOCTMOAEP-
HUCTBI, HET HUYETO 00OBbEKTUBHOTO: JII00asl MO3UII M
M 11000€ U3I0KEeHME TTPOIIIBIX COOBITUN OITMOOYHO.
KpacHopeuuB B 3TOM OTHOILIEHUU MMPUMEP U3 poMa-
Ha A.C. baitert “O6nanmaTp”: mpodeccop IUTepaTypbl
Ka>XJblil TOI TIpeajiaraeT CBOMM CTYJAEHTaM CKOITU-
poBaTh BPYy4YHYIO, IIepenucaTh ONpeaeaeHHbIA OT-
pbIBOK TekcTa. CTapasiCh BBHIITOJHATH 3aJJaHUe aKKY-
paTHO, CTYACHTBI KaX bl pa3 YTO-HUOYAb YITyCKAIOT
U3 BUOA:

Ponann moHuMal, 4To repenrucaHHbIi TEKCT — 3TO yXKe
He TO, XOTs Obl MOTOMY, UYTO B HErO HaBepHsIKa BKpaJKCh
HETOYHOCTHU: CTaTUCTUKA MOKA3bIBAET, YTO OHU IMOUTHU
Heu36exHbl. Moptumep Cobpaitn (Mortimer Cropper)
3aCTaBJIsIJ CBOUX aCIMPAHTOB MEePenUChIiBaTh (hparMeHThI
TEKCTOB — OOBIYHO 13 npousBeneHuit Pannonarsda 'eHpu
ITagy6a (Randolph Henry Ash), — moToM nepemnucheiBaTh
rnepenucaHHoe, neperneyarbiBaTh TO, YTO MOJTYYUTIOCH, U
MPUANPYUBBIM PETAKTOPCKUM IJ1a30M BHIMCKMBATh OG-
ku. TekcToB 6e3 omnboK He ObIBaeT, yrBepxaaa Cobpaiin
(Cropper). [laxke n300peTeHNe MPOCTOM B 0OpallleHUH KO-
MUPOBAJILHOM TEXHUKM HE N30aBUJIO aCITUPAHTOB OT 3TUX
YHU3UTEIbHBIX ynpaxHeHUuit. Acnuac (Blackadder)
NOJOOHBIMU METOAMYECKMMHU MPUEMAMU HE TMOJIb30-
BaJICS, XOTSI U OH OTMeYall ¥ UCTIPABIISLT ThMY OIIMOOK,
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pa3paxasiCb OMHUM U T€M e HaOOpOM KOJIKOCTEM IO T0-
BOAY ylagka oOpa3oBaHusa B AHIIuM (13 rj1. 3 poMaHa
“Oo6nanmatp”, iep. B.K. Jlanuukosa u /I.B. [Icypuesa).

HoBonst 0o abcypna yTBepXJAeHUE O HEBO3MOX-
HOCTHU HE€ JIOIYyCKAaTh OIIMOKMN, HEKOTOPHIE aBTO-
pbI TTOCTMOAEPHUCTCKUX COUYMHEHUM CKJIOHSIOTCS
K TOMY, UYTOOBI 3TH OIIMOKHU CO3HATEJIbHO HACaXKIATh,
HaXoJs B 3TOM 0COOYI0 MUKAHTHOCT.

HO,I[BC,[[CM HEKOTOPbLIC MTOI'M HAallIUM Ha6J'[IOZ[€—
HUSAM.

Bktouast B cOBpeMEeHHY0 ITpO3y UCIIOBEAN YILIEM-
JICHHBIX, MapTUHAJbHBIX, HPABCTBEHHO W/UJIU
GUu3nUecKn HEe3TOPOBBIX MEePCOHAXKEN, HEOBUKTO-
pMaHIIbl pa3MellaloT 3TU Peur MEXAy TMOJICaMU,
M3HAYaJIbHO CYIIECTBOBABIIMMHU B BUKTOPUAHCKUX
JIpaMaTU4YeCKMX MOHOJIOTaX: MEXIy CUMIIaTUEl U
ocyxaeHueM (sympathy versus judgement). OgHako
Ternepb CUMIATUSA (B CUJIY HOCTAJIbIMUYECKOTO 3BY-
YaHUSI MHOTUX HEOBUKTOPUAHCKUX TEKCTOB) SIBHO
O0epeT Bepx. MHorue orpuuaTeabHble GUTYPHI YIS -
IIMX CTOJETHUIA 3[eCh MpeTePIen peaduIUTALIUAIO.

Uto KacaeTcs MO3TUIECKON M 9MOIIMOHATBHO-JIH -
pUYECKOl cOoCTaBASIIOILIEH ApaMaTUYEeCKUX MOHOJIO-
OB — WJIM IpaMaTUYeCKOM TUPUKU, KaK Ha3bIBaJl €€
PoGept BpayHuHTr, — TO OHa YaCTUYHO COXpaHEHa
B HEOBUKTOPUAHCKOI Mpo3e: B BUAE CTUXOTBOPHbBIX
BCTaBOK B poMaHax (pUTypupyloT OTPBIBKU U3 MPO-
n3BeneHuit XIX B., a BpeMeHaMU U COBpEeMEHHBIE
M noppaxaHus (cMm. “O6imamats” AHTOoHMM baii-
erT, “CrpaHHyto menoauito” Jlopel @ui, “JI1060B-
Huka Iloppupun” Moarru Ilaysp u ap.). OgHako
MOMMMO JTUPUUECKOI COCTABISIONICH STUX TOATUYEC-
CKMX BCTaBOK, HEOBUKTOPHAHCKAas Mpo3a MoayJaeT
OT HUX W CUJIBHBII HpaMaTtudeckuii 3apsa. [Tomumo
JIUPUYECKUX OTCTYIJICHU U UCIOBEAei, B TEKCT
BTOPraloTCs MOJIEeMUYEeCKHEe MUAJIOTH, TMOCTOSH-
HO TIOAOTpeBaecMble SMOIITMOHATBHBIM JTUPUIECKUM
BBICKA3bIBAHUEM.
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